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Sogt der rebe, reb Motenyu:
A gut’morgn dir gotenyu.
Nem arop fun unds dayn kas.
Vet men kon kedin vekedas. Translation.
Nem arop fun unds dayn kas. Rabbi Motenyu speaks:
Vet men kon kedin vekedas. A good morning to you dear God.
Take your anger away from us.
Oy, tsadikim, tsadikim geyen vayt. We obey your Laws.
Oy, reshoym, reshoym faln baldt.
Bim bam bi-ri-bi-ri-bom etc. Oy,the holy men,the holy men go far.
Oy, the wicked,the wicked shall soon fall.
Sogt der rebe, reb Motenyu: .
A gut’helf dir gotenyu. Rabbi Motenyu speaks.
Der tog is heys, di milkhome is shver. A good help, dear God.
Nor men lost nit aroys dos gever. The day is hot,the war is hard.
But we shall not give up our weapons.
Oy, tsadikim, tsadikim geyen vayt....... Rabbi Motenyu speaks:
A good evening dear God.
Sogt der rebe, reb Motenyu: This day is over, | have done everything
A gut’ovnt dir gotenyu. Dear God give me a good night.

Der tog is avek ikh hob als gemakht.
Gib mir got a gutinke nakht.

Oy, tsadikim, tsadikim geyen vayt.......
( bi-ri-bi-ri can be also sung as chi-ri-bi-ri bom)



